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Informações importantes para o utilizador

Leia atentamente este folheto, assim como o manual de instruções disponível no nosso 
website. Ambos os documentos contêm informações importantes que deve 
compreender bem antes de utilizar este produto. 
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Declaração de Conformidade em relação à Diretiva de Equipamentos de Rádio 2014/53/EU

[*] AVIC-Z930DAB, AVIC-Z830DAB, AVIC-Z730DAB, AVIC-Z630BT, AVIC-Z7330DAB, AVIC-Z6330BT
English:

Hereby, Pioneer declares that the radio equipment type 
[*] is in compliance with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is 
available at the following internet address: http://
www.pioneer-car.eu/compliance

Suomi:
Pioneer vakuuttaa, että radiolaitetyyppi [*] on direktiivin 
2014/53/EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen 
teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa: 
http://www.pioneer-car.eu/compliance

Nederlands:
Hierbij verklaar ik, Pioneer, dat het type radioapparatuur 
[*] conform is met Richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring 
kan worden geraadpleegd op het volgende 
internetadres: http://www.pioneer-car.eu/compliance

Français:
Le soussigné, Pioneer, déclare que l’équipement 
radioélectrique du type [*] est conforme à la directive 
2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est 
disponible à l’adresse internet suivante: http://
www.pioneer-car.eu/compliance

Svenska:
Härmed försäkrar Pioneer att denna typ av 
radioutrustning [*] överensstämmer med direktiv 2014/
53/EU.
Den fullständiga texten till EU-försäkran om 
överensstämmelse finns på följande webbadress: http://
www.pioneer-car.eu/compliance

Dansk:
Hermed erklærer Pioneer, at radioudstyrstypen [*] er i 
overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan 
findes på følgende internetadresse: http://
www.pioneer-car.eu/compliance

Deutsch:
Hiermit erklärt Pioneer, dass der Funkanlagentyp [*] der 
Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist 
unter der folgenden Internetadresse verfügbar: http://
www.pioneer-car.eu/compliance

Ελληνικά:
Με την παρούσα ο/η Pioneer, δηλώνει ότι ο 
ραδιοεξοπλισμός [*] πληροί την οδηγία 2014/53/ΕΕ.
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ 
διατίθεται στην ακόλουθη ιστοσελίδα στο διαδίκτυο: 
http://www.pioneer-car.eu/compliance

Italiano:
Il fabbricante, Pioneer, dichiara che il tipo di 
apparecchiatura radio [*] è conforme alla direttiva 2014/
53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è 
disponibile al seguente indirizzo Internet: http://
www.pioneer-car.eu/compliance

Español:
Por la presente, Pioneer declara que el tipo de equipo 
radioeléctrico [*] es conforme con la Directiva 2014/53/
UE.
El texto completo de la declaración UE de conformidad 
está disponible en la dirección Internet siguiente: http://
www.pioneer-car.eu/compliance

Português:
O(a) abaixo assinado(a) Pioneer declara que o presente 
tipo de equipamento de rádio [*] está em conformidade 
com a Diretiva 2014/53/UE.
O texto integral da declaração de conformidade está 
disponível no seguinte endereço de Internet: http://
www.pioneer-car.eu/compliance

Čeština:
Tímto Pioneer prohlašuje, že typ rádiového zařízení [*] je 
v souladu se směrnicí 2014/53/EU.
Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této 
internetové adrese: http://www.pioneer-car.eu/
compliance

Eesti:
Käesolevaga deklareerib Pioneer, et käesolev 
raadioseadme tüüp [*] vastab direktiivi 2014/53/EL 
nõuetele.
ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav 
järgmisel internetiaadressil: http://www.pioneer-car.eu/
compliance

Magyar:
Pioneer igazolja, hogy a [*] típusú rádióberendezés 
megfelel a 2014/53/EU irányelvnek.
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető 
a következő internetes címen: http://www.pioneer-
car.eu/compliance

Latviešu valoda:
Ar šo Pioneer deklarē, ka radioiekārta [*] atbilst 
Direktīvai 2014/53/ES.
Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā 
interneta vietnē: http://www.pioneer-car.eu/compliance

Lietuvių kalba:
Aš, Pioneer, patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas [*] 
atitinka Direktyvą 2014/53/ES.
Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo 
interneto adresu: http://www.pioneer-car.eu/
compliance

Manufacturer:
Pioneer Corporation
28-8, Honkomagome 2-chome, Bunkyo-ku, 
Tokyo 113-0021, Japan

EU Representative’s & Importer:
Pioneer Europe NV
Haven 1087, Keetberglaan 1, 9120 Melsele, Belgium
http://www.pioneer-car.eu

Malti:
B’dan, Pioneer, niddikjara li dan it-tip ta’ tagħmir tar-
radju [*] huwa konformi mad-Direttiva 2014/53/UE.
It-test kollu tad-dikjarazzjoni ta’ konformità tal-UE huwa 
disponibbli f’dan l-indirizz tal-Internet li ġej: http://
www.pioneer-car.eu/compliance

Slovenčina:
Pioneer týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu [*] 
je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ.
Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto 
internetovej adrese: http://www.pioneer-car.eu/
compliance

Slovenščina:
Pioneer potrjuje, da je tip radijske opreme [*] skladen z 
Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na 
naslednjem spletnem naslovu: http://www.pioneer-
car.eu/compliance

Română:
Prin prezenta, Pioneer declară că tipul de echipamente 
radio [*] este în conformitate cu Directiva 2014/53/UE.
Textul integral al declarației UE de conformitate este 
disponibil la următoarea adresă internet: http://
www.pioneer-car.eu/compliance

țțțțțțțțț:
ț țțțțțțț țțț Pioneer țțțțțțțțț, țț țțțț țțț 
țțțțțțțțțțț țțțț [*] ț ț țțțțțțțțțțțț ț ț țțțțțțțț 
2014/53/țț.
ț țțțțțțțțț țțțțț țț țț țțțțțțțțțțțț țț 
țțțțțțțțțțțț ț țț ț țț țț țțț țțț țț țțțțțțț 
țțțțțțțț țțțțț: http://www.pioneer-car.eu/
compliance

Polski:
Pioneer niniejszym oświadcza, że typ urządzenia 
radiowego [*] jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE.
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod 
następującym adresem internetowym: http://
www.pioneer-car.eu/compliance

Norsk:
Herved Pioneer erklærer at radioutstyr type [*] er i 
samsvar med direktiv 2014/53/EU.
Den fullstendige teksten i EU-samsvarserklæringen er 
tilgjengelig på følgende internettadresse: http://
www.pioneer-car.eu/compliance

Íslenska:
Hér með Pioneer lýsir yfir að tegund þráðlausan búnað 
[*] er í samræmi við tilskipun 2014/53/ESB.
The fullur texti af ESB-samræmisyfirlýsingu er í boði á 
eftirfarandi veffangi: http://www.pioneer-car.eu/
compliance

Hrvatski:
Pioneer ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa [*] u 
skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na 
sljedećoj internetskoj adresi: http://www.pioneer-
car.eu/compliance

Türk:
Burada. Pioneer radyo ekipmani turunun [*] 2014/53/EU 
direktiflerine uyumlu oldugunu beyan eder.
Avrupa uyumluluk beyaninin tam metni belirtilen 
internet sitesinde mevcuttur: http://www.pioneer-
car.eu/compliance
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Conteúdo
Obrigado por adquirir este produto 
Pioneer.
Por favor, leia este manual de instruções 
para saber como operar corretamente 
este modelo. Depois de terminar de ler 
as instruções, guarde este documento 
num local seguro para futuras 
referências.

Os utilizadores em estados membros da UE, na Suíça e Noruega podem entregar os equipamentos 
eletrónicos usados gratuitamente nos pontos de recolha apropriados ou no local onde adquiriram o 
produto (em caso da aquisição de um produto semelhante).
Para países não mencionados, contacte as autoridades locais a fim de obter informações acerca de 
método de tratamento correto.
Ao fazê-lo, irá garantir que o produto será submetido ao processo de tratamento, recuperação e 
reciclagem necessários para prevenir potenciais efeitos negativos na saúde humana e o ambiente.

 AVISO
As ranhuras e aberturas da caixa destinam-se a ventilação, para garantir um funcionamento fiável do 
equipamento e evitar o seu sobreaquecimento. Para prevenir o perigo de incêndio, nunca se deve 
bloquear nem cobrir as ranhuras com objetos (tais como jornais, tapetes, toalhas de mesa cortinas, 
etc.).

Precauções
Alguns países e leis governamentais podem proibir ou restringir a utilização deste sistema no seu 
veículo. Por favor, respeite todas as leis aplicáveis à utilização, instalação e o controlo deste produto.

Não misture este produto com o restante lixo doméstico. Existem sistemas de recolha seletiva para 
produtos eletrónicos usados de acordo com a legislação relacionada com o tratamento, recolha e 
reciclagem correta.

CUIDADO
Este produto é um produto da Classe 1, classificado no âmbito do padrão de segurança de 
equipamentos laser, CEI, 60825-1:2014.

PARTES MOVENTES.
AFASTE AS PARTES DO CORPO DAS PARTES MOVENTES.

CLASS 1 LASER PRODUCT
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 CUIDADO
Este produto foi avaliado em condições meteorológicas moderadas e tropicais ao abrigo dos requisitos 
de segurança IEC 60065 dos aparelhos de áudio, vídeo e similares.

Os ícones do modelo apresentados neste manual indicam que a descrição se destina aos 
modelos indicados pelos mesmos.
Em caso de apresentação do seguinte ícone, a descrição aplica-se apenas ao modelo 
apresentado.
por ex.)

Neste manual, quaisquer monitores adicionais disponíveis no mercado e que podem ser 
ligados a este produto, serão referidos como "Monitor posterior".

A expressão “Imagem de vídeo" neste manual indica as imagens em movimento de um 
DVD de vídeo, CD de vídeo, ROM de vídeo, DivX® e qualquer outro equipamento ligado a 
este sistema como por exemplo, um equipamento AV habitual.

Os cartões de memória SD e SDHC estão referidos coletivamente neste manual como 
"Cartão de memória SD".

 AVISO
• Não tente instalar ou reparar este equipamento sem ajuda de profissionais. A instalação ou reparação 

do sistema por pessoas sem formação e experiência em equipamentos eletrónicos e dos acessórios 
para veículos pode ser perigosa e poderá expô-lo ao risco de choque elétrico ou de outros perigos.

• Não deixe cair líquidos dentro do sistema. Ao fazê-lo, poderá provocar choque elétrico. Se o aparelho 
entrar em contacto com líquidos, pode ficar danificado, deitar fumo ou sobreaquecer.

Convenções utilizadas neste manual

Termos utilizados neste manual

"Monitor posterior"

"Imagem de vídeo"

"Cartão de memória SD"

Informações de segurança importantes

Z000DAB

Z930DAB Z830DAB

• Ao entrar em contacto com líquido ou introduzir objetos estranhos para dentro do equipamento, 
estacione o veículo num local seguro, desligue a ignição (ACC OFF) e contacte o seu revendedor ou o 
serviço de assistência técnica autorizado pela Pioneer. Não utilize o produto nestas condições pois 
pode provocar um incêndio, choque elétrico ou outras falhas.

• Se detetar fumo, ruído, um cheiro estranho ou qualquer outro sinal anormal no LCD do produto, 
desligue a corrente imediatamente e contacte o seu distribuidor ou o centro de Assistência Técnica 
autorizado Pioneer mais perto de si. Ao utilizar este produto nesta condição, poderá danificar 
permanentemente o sistema.

• Não desmonte nem modifique o sistema, pois no seu interior há componentes de alta tensão que 
podem provocar um choque elétrico. Contacte o seu distribuidor ou o centro de Assistência Técnica 
autorizado Pioneer mais perto de si para inspeções, ajustes ou reparações internas.

 CUIDADO
Depois de cálculo do percurso, o próprio percurso e a voz do guia são definidos automaticamente. Da 
mesma forma, no que se refere aos regulamentos de trânsito para o dia ou hora, apenas será exibida a 
informação sobre os regulamentos de trânsito em vigor na altura do cálculo do percurso. Poderá não 
ser possível considerar ruas de sentido único e encerramentos de estrada. Se, por exemplo, uma rua só 
estiver aberta durante o período de manhã, mas chegar, mais tarde, estará a transgredir as regras do 
trânsito e, por isso, não poderá seguir o percurso definido. Ao conduzir respeite os sinais de trânsito 
existentes. Além disso, o sistema pode não conhecer alguns regulamentos de trânsito.

Antes de utilizar este sistema, leia atentamente e compreenda todas estas instruções de 
segurança.
• As funções de navegação deste produto (e a opção de câmara de retaguarda, em caso 

de aquisição) destinam-se exclusivamente ao auxílio na operação do seu veículo. Não 
se trata de um substituto da atenção, decisão e cuidados a ter enquanto conduz.

• Não utilize este produto, quaisquer aplicações ou a câmara de visualização da 
retaguarda (no caso de aquisição) em situações que possam distraí-lo e impedir a 
condução segura do veículo. Consulte e respeite os regulamentos de trânsito locais. Se 
experienciar dificuldades em operar este produto, estacione o seu veículo num local 
seguro e aplique o travão de mão antes de efetuar quaisquer ajustes necessários.

• Nunca utilize este produto para chegar a hospitais, esquadras de polícia ou instalações 
similares em caso de emergência. Não utilize as funções relacionadas com o telefone 
mãos livres e ligue para o número de emergência adequado.

• As informações de percursos e guia mostrados pelo equipamento servem apenas 
como referência. Podem não refletir com precisão os últimos percursos, condições da 
estrada, ruas de sentido único, ruas fechadas ou restrições de trânsito.

• As restrições de trânsito e as regras em vigor deverão sempre prevalecer sobre as 
instruções proporcionadas por este produto. Obedeça sempre às restrições de trânsito 
catuais mesmo que o produto lhe dê indicações em contrário.

• Se não introduzir as informações corretas sobre a hora local pode fazer com que o 
sistema de navegação lhe forneça instruções incorretas sobre percursos e orientação.

• Nunca regule o volume de som do para um nível tão alto que o impeça de ouvir o 
trânsito e os veículos de emergência.

• Para promover a segurança, algumas funções estão descativadas, exceto se o veículo 
estiver parado com o travão de mão aplicado.
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• Os dados codificados no disco são propriedade intelectual do fornecedor que é 
responsável pelo conteúdo respetivo.

• Mantenha este manual sempre à mão e consulte-o para obter informações sobre o 
funcionamento e informações de segurança.

• Tome atenção às secções de aviso neste manual, respeitando todas as instruções.
O não cumprimento dos avisos e cuidados descritos neste manual, poderá resultar em 
ferimentos graves ou morte.

• Não instale este produto em locais onde possa (i) obstruir a visão do condutor, (ii) 
prejudicar o desempenho o sistema operacional de segurança do veículo, incluindo 
airbag, indicadores luminosos de perigo, ou (iii) prejudicar a capacidade do condutor 
de controlar o veículo em segurança.

• Lembre-se de utilizar o cinto de segurança durante a condução. Em caso de acidente, 
os seus ferimentos podem ser consideravelmente mais graves, se não estiver o sinto 
de segurança.

• Nunca utilize auscultadores durante a condução.

Algumas funções (como a visualização de uma imagem de vídeo e certas operações das 
teclas do painel digital) oferecidas por este produto podem serperigosas e/ou ilegais se 
utilizadas durante a condução. Para evitar que essas funções sejam utilizadas com o 
veículo em andamento, há um sistema de bloqueio que deteta a posição vertical do 
travão de mão e durante o movimento do veículo. Se tentar utilizar as funções descritas 
acima durante a condução, elas não funcionam até parar o veículo num local seguro.

 AVISO
• O FIO VERDE CLARO NO CONECTOR DE ALIMENTAÇÃO FOI CONCEBIDO PARA DETETAR O 

ESTADO DE ESTACIONAMENTO E DEVE SER LIGADO DO LADO DA FONTE DE ENERGIA DO 
INTERRUPTOR DE TRAVÃO DE MÃO. A LIGAÇÃO OU UTILIZAÇÃO INCORRETA DESTE FIO 
PODERÁ VIOLAR LEIS APLICÁVEIS NO SEU PAÍS E RESULTAR EM DANOS OU FERIMENTOS 
GRAVES.

• Não tome medidas para modificar ou desativar o sistema de travão de mão, instalado no seu 
veículo para a sua segurança. Modificar ou desativar este sistema, poderá resultar em 
ferimentos graves ou morte.

• Para evitar o risco de danos, ferimentos e a potencial violação das leis em vigor, o sistema de 
navegação não deve ser utilizado com imagens de vídeo que possam estar dentro do campo de 
visualização do condutor.

• Em certos países, é ilegal visualizar de imagens no interior do veículo. Respeite esses regulamentos 
sempre que existirem.

• Estacione o seu veículo num local seguro e travar o veículo com o travão de mão para visualizar as 
imagens de vídeo ou ativar outras funções deste produto.  Se o veículo estiver estacionado numa 
subida ou descida, mantenha pé no travão antes de soltar o travão da mão, caso contrário o veículo 
poderá mover-se ao soltar o travão de mão.

Se tentar visualizar vídeos durante o processo de condução, será exibida a mensagem de 
aviso “Viewing of front seat video source while driving is strictly prohibited. (A 
visualização do vídeo frontal durante a condução é extremamente proibida)” . Para 

Para assegurar uma condução segura

visualizar imagens de vídeo neste ecrã, estacione o veículo num lugar seguro e trave-o 
com o travão de mão. Coloque o pé no pedal do travão antes de destravar o travão de 
mão.

O terminal de saída de vídeo (V OUT) serve para ligação de um monitor para que os 
passageiros nos assentos traseiros possam visualizar as imagens de vídeo.

 AVISO
NÂO instale o ecrã posterior em locais que podem possibilitar ao condutor a visualização de vídeos 
durante a condução.

Tenha sempre o motor ligado ao utilizar este sistema. Ao utilizar o produto com o motor 
desligado, pode descarregar a bateria.

 AVISO
Não instale este produto e, veículos sem circuito/fio ACC.

Com a câmara de visualização de retaguarda opcional pode utilizar este produto como 
ajuda para ver os reboques ou fazer marcha-atrás num parqueamento com pouco 
espaço.

 AVISO
• A IMAGEM PODE SER EXIBIDA EM MODO INVERTIDO.
• UTILIZE ESTA ENTRADA APENAS PARA CÂMARA DE RETAGUARDA. OUTROS TIPOS DE UTILIZAÇÃO 

PODERÃO RESULTAR EM DANOS E FERIMENTOS.

 CUIDADO
• Por razões de segurança, a função de câmara de visualização da retaguarda não está disponível até 

este produto arrancar completamente.
• O modo de visualização da retaguarda utiliza este sistema como ajuda para ver os reboques ou fazer 

marcha-atrás num parqueamento com pouco espaço. Não utilize esta função para propósitos de 
entretenimento.

Ao utilizar o ecrã posterior ligado à V OUT

Para evitar descargas de bateria

Câmara de visualização de retaguarda
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 CUIDADO
• Mantenha os cartões de memória SD fora do alcance de crianças para evitar acidentes.
• Não retire o dispositivo móvel do sistema durante a transferência de dados para evitar a perda de 

dados e não danificar o próprio dispositivo.
• Não será possível recuperar os dados, em caso de ocorrência de perda ou corrupção dos mesmos no 

dispositivo de armazenamento. A Pioneer não se responsabiliza pelos danos, custos ou despesas 
decorrentes da perda ou corrupção dos dados.

• Nunca insira nem ejete um cartão de memória SD durante a condução.

 CUIDADO
• Não retire o dispositivo móvel do sistema durante a transferência de dados para evitar a perda de 

dados e não danificar o próprio dispositivo.
• A Pioneer não garante a compatibilidade com todos os dispositivos de armazenamento em massa 

USB e não assume a responsabilidade por qualquer perda de dados nos leitores multimédia, iPhone, 
smartphones ou outros dispositivos resultantes da utilização com este produto.

• Quando não utilizar o sistema, proteja o ecrã LCD da luz solar direta. A subida de 
temperatura provocada por uma exposição prolongada à luz solar direta pode causar 
mau funcionamento do ecrã.

• Sempre que utilizar um telemóvel, afaste a respetiva antena aérea do ecrã LCD para 
evitar distorções de imagem de vídeo em forma de pontos, riscos coloridos, etc.

• Para proteger o ecrã LCD de possíveis estragos, pressione os botões do painel digital 
suavemente com os dedos.

 CUIDADO
• Remova ou encaixe o painel destacável depois de desligar a ignição (ACC OFF).
• Ao retirar ou encaixar o painel destacável, não force nem agarre nos botões com muita força.
• Não deixe o painel frontal destacável em locais onde pode estar sujeito a altas temperaturas ou 

humidade como por exemplo:
– Locais próximos de aquecedores, ventiladores ou ar condicionado.
– Locais expostos à luz solar direta, assim como a parte superior do painel ou o painel posterior.
– Locais que poderão ser expostos à chuva, como perto de portas ou chão do veículo.

Manuseamento da entrada para cartões SD

Manuseamento do conector USB

Proteger o painel e ecrã LCD

Cuidados a ter com o painel destacável

Z930DAB Z830DAB

Z730DAB Z630BT Z7330DAB Z6330BT

• Ao sair do veículo, certifique-se que retira o painel frontal destacável do sistema e o leva consigo.
• Depois de ser retirado, guarde o painel num local seguro em que este não possa ser riscado ou 

danificado.
• Mantenha o painel destacável fora do alcance das crianças.
• Não exponha o painel destacável a choques excessivos, nem o desmonte.
• Tenha cuidado a não tocar em terminais no painel frontal destacável ou no sistema de navegação. Ao 

fazê-lo, poderá causar falhas de ligação. Se os terminais estiverem sujos, limpe-os com um pano seco.

• A Pioneer não se responsabiliza pelo rigor das informações transmitidas.
• A Pioneer não se responsabiliza pelas alterações dos serviços de informação 

fornecidos pelas estações transmissoras ou pelas empresas relacionadas, tais como o 
cancelamento dos serviços Também não aceita a devolução do produto por essas 
mesmas razões.

Em alguns países, é proibida a utilização dos sistemas que permitem o condutor o aviso 
de existência da câmara de segurança (incluído as câmaras de controlo de velocidade e 
outros tipos de câmara de controlo de trânsito). Por isso, a Pioneer sugere a verificação 
de:
– legislação local e a utilização da função de avisos para câmaras de segurança se 

autorizada.
– se viajar para o estrangeiro, verifique antecipadamente que o "sistema de alerta de 

velocidade" é permitido nos países para quais irá viajar.

O limite de velocidade baseia-se na base de dados do mapa. O limite de velocidade na 
base de dados pode não corresponder aolimite de velocidade real e atual da estrada. O 
valor apresentado não é definitivo. Certifique-se de que conduz respeitando o limite de 
velocidade real.

Ao ligar o adaptador para bus do veículo, pode visualizar o estado de funcionamento da 
função do sensor de estacionamento do veículo e o painel de regulação do ar 
condicionado no ecrã de navegação.

 CUIDADO
• Depois da instalação do adaptador de Bus para veículo, verifique todas as operações.

Informações de trânsito

Função de aviso para câmaras de segurança

Indicação do limite de velocidade

Estado do equipamento do veículo
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• A função de visualização da informação de deteção do obstáculo tem como objetivo ajudar à 
visibilidade do condutor e não deteta todos os perigos ou obstáculos. Certifique-se de que efetua 
uma verificação visual das condições à volta doveículo.

• Para mais detalhes sobre os modelos de veículo que são compatíveis com os adaptadores para bus 
do veículo, consulte a informação no nosso website.

• As funções e os menus poderão variar consoante o modelo do veículo. Para mais detalhes sobre as 
funções disponíveis de acordo com o modelo, consulte a informação disponível no nosso website.

Reveja o manual de instruções para o funcionamento seguro deste produto. Cumpra 
sempre as regras de uma condução segura e as leis rodoviárias. Não utilize quaisquer 
funções deste produto em condições de menor segurança durante o processo de 
condução. Antes de utilizar as aplicações de um smartphone acessíveis a partir deste 
produto, reveja todas as instruções de utilização, precauções e mensagens de aviso 
fornecidas pela aplicação. Quando utilizar aplicações de navegação, mantenha-se alerta 
e verifique as condições atuais em primeiro lugar.

Funções relacionadas com aplicações para 
smartphones

ESTE DOCUMENTO É UM TERMO LEGAL ENTRE O UTILIZADOR, COMO UTILIZADOR 
FINAL E A PIONEER CORP. (JAPÃO) ("PIONEER"). LEIA COM ATENÇÃO OS TERMOS E 
CONDIÇÕES DESTE ACORDO ANTES DE UTILIZAR O SOFTWARE INSTALADO NOS 
PRODUTOS PIONEER. AO UTILIZAR O SOFTWARE INSTALADO NOS PRODUTOS PIONEER, 
O UTILIZADOR COMPROMETE-SE A ACEITAR OS TERMOS DESTE ACORDO. O SOFTWARE 
INCORPORA UMA BASE DE DADOS LICENCIADA POR TERCEIRO(S) (“FORNCEDORES”) E 
SEU USO ESTÁ SUJEITO A TERMOS E CONDIÇÕES ESTABELECIDOS PELOS 
FORNECEDORES, INCLUIDOS NO PRESENTE ACORDO (consulte a página 9). SE NÃO 
CONCORDAR COM TODOS ESTES TERMOS, POR FAVOR DEVOLVA TODOS OS PRODUTOS 
DA PIONEER (INCLUÍNDO SOFTWARE E OS DOCUMENTOS QUE ACOMPANHAM O 
PRODUTO) DENTRO DE CINCO (5) DIAS APÓS A SUA RECEÇÃO AO LOCAL ONDE 
ADQUIRIU O MESMO.

1 CONCESSÃO DA LICENÇA
A Pioneer concede-lhe uma licença intransmissível e não exclusiva para utilizar o 
software instalado nos produtos Pioneer (o "Software") e a documentação relacionada 
apenas para a utilização pessoal ou utilização interna pela sua empresa, nos produtos da 
Pioneer referidos.
Não é permitido copiar, fazer engenharia inversa, modificar, nem criar trabalhos 
derivados do Software. Não é permitido emprestar, alugar, divulgar, publicar, vender, 
ceder, arrendar, sublicenciar, comercializar nem transmitir o Software ou utilizá-lo de 
qualquer outra forma não autorizada expressamente neste acordo.
Não é permitido obter, nem tentar obter o código fonte ou a estrutura do Software na 
sua parcialidade ou totalidade aplicando engenharia inversa. Não deve utilizar o 
Software num escritório de serviços, nem para qualquer outro tipo de utilização que 
envolva o processamento de dados para outras pessoas ou entidades.
A Pioneer e os seus licenciadores manterão a propriedade de todos os direitos de 
copyright, informações confidenciais, patentes e outros direitos de propriedade do 
Software. O software está protegido pelas leis de copyright e não pode ser copiado, 
mesmo se modificado ou integrado noutros produtos. O utilizador não poderá alterar 
nem remover nenhum aviso de copyright ou legenda de propriedade contidos no 
Software.

Introdução
Acordo de licença

PIONEER AVIC-Z930DAB, AVIC-Z830DAB, AVIC-Z730DAB, AVIC-Z630BT, 
AVIC-Z7330DAB, AVIC-Z6330BT
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O utilizador pode transferir todos os direitos de licença do Software, a documentação 
relacionada e uma cópia deste Acordo de Licença para outra parte, desde que a outra 
parte leia e aceite os termos e condições deste Acordo de Licença.

2   RENÚNCIA DA GARANTIA
O Software e a documentação relacionada são fornecidos ao utilizador "TAL COMO 
utilização pessoal". A PIONEER E O(S) SEU(S) LICENCIADOR(ES) (para os fins indicados nas 
cláusulas 2 e 3, a Pioneer e os seus licenciadores deverão ser referidos coletivamente 
como "Pioneer") NÃO CONCEDEM E O UTILIZADOR RECEBE NENHUMA GARANTIA, 
EXPRESSA OU IMPLICITA, E TODAS AS GARANTIAS DE COMERCIALIZAÇÃO E 
ADEQUAÇÃO A UM FIM DETERMINADO SÃO EXPRESSAMENTE EXCLUÍDAS. ALGUNS 
PAÍSES NÃO PERMITEM A EXCLUSÃO DE GARANTIAS IMPLÍCITAS, PELO QUE A EXCLUSÃO 
SUPRA PODE NÃO SER APLICÁVEL NO SEU CASO. O Software é complexo e pode conter 
algumas não conformidades, defeitos ou erros. A Pioneer não garante que o Software irá 
corresponder às suas necessidades ou expectativas, que o funcionamento do Software 
não terá erros ou interrupções, nem que todas as não conformidades possam ser ou 
serão corrigidas. Além disso, a Pioneer não concede quaisquer representações ou 
garantias em relação à utilização ou aos resultados da utilização do Software em termos 
de precisão, fiabilidade ou outros aspetos.

3  LIMITAÇÃO DE RESPONSABILIDADE
A PIONEER NÃO SE RESPONSABILIZA POR QUAISQUER DANOS, RECLAMAÇÕES OU 
PERDAS INCORRIDAS DA PARTE DO UTILIZADOR (INCLUINDO, MAS NÃO SE LIMITANDO 
A DANOS COMPENSATÓRIOS, ACIDENTAIS, INDIRETOS, ESPECÍFICOS, CONSEQUENCIAIS 
OU DANOS EXEMPLARES, REDUÇÃO DE LUCROS, VENDAS OU NEGÓCIOS OU, AINDA, 
DESPESAS, INVESTIMENTOS OU COMPROMISSOS LIGADOS A QUAISQUER NEGÓCIOS, E 
PERDAS POR IMPARIEDADE OU DANOS) RESULTANTES DA UTILIZAÇÃO OU DE 
IMPOSSIBILIDADE DE UTILIZAÇÃO DO SOFTWARE, MESMO QUE A PIONEER TENHA SIDO 
INFORMADA,TENHA OU DEVA TER OBTIDO O CONHECIMENTO DA POSSIBILIDADE DE 
OCORRÊNCIA DE TAIS DANOS. ESTA LIMITAÇÃO APLICA-SE A TODAS AS CAUSAS DE 
AÇÃO NO CONJUNTO INLCUINDO, SEM LIMITAÇÃO, QUEBRA DE CONTRATO, QUEBRA DE 
GARANTIA, NEGLIGÊNCIA, RESPONSABILIDADE RIGOROSA, DETURPAÇÃO E OUTROS 
PROCESSOS. SE A RENÛNCIA DA GARANTIA DA PIONEER OU A LIMITAÇÃO DA 
RESPONSABILIDADE ESTABELECIDA MAIS ADIANTE NESTE ACORDO POR QUALQUER 
QUE SEJA A RAZÃO CONSIDERADA NÃO OBRIGATÓRIA OU NÃO APLICÁVEL, O 
UTILIZADOR ACEITA QUE A RESPONSABILIDADE DA PIONEER NÃO DEVERÁ EXCEDER 
CINQUENTA PORCENTO (50%) DO PREÇO PAGO PELO UTILIZADOR.
Alguns países não permitem a exclusão ou limitação de danos acidentais ou 
consequenciais, pelo que a limitação ou a exclusão supra podem não se aplicar no seu 
caso. Esta renúncia de garantia e limitação de responsabilidade não serão aplicadas no 
caso de qualquer cláusula desta garantia ser proibida por qualquer lei do país ou local 
que não possa ser preferida.

4 GARANTIA DA LEI DE EXPORTAÇÃO
O utilizador concorda e certifica que nem o Software nem quaisquer outros dados 
técnicos recebidos da Pioneer, nem o produto direto do mesmo, serão exportados para 
fora do país ou distrito (o "País") regido pelo governo com a jurisdição sobre o utilizador 
(o "Governo"), exceto se autorizado e permitido pelas leis e regulamentos estabelecidos 
pelo Governo. O Software tiver sido obtido legalmente pelo utilizador fora do País, o 
utilizador concorda em não exportar novamente o Software nem quaisquer outros 
dados técnicos recebidos da Pioneer, nem o produto direto do mesmo, exceto como 
permitido pelas leis e regulamentos do Governo e pelas leis e regulamentos da 
jurisdição em que o Software foi adquirido.

5    TERMINO
Este Acordo é válido até ao seu termino. O utilizador pode rescindi-lo em qualquer altura 
destruindo o Software. O Acordo também será terminado se o utilizador não cumprir 
qualquer dos termos ou condições deste Acordo. Depois da rescisão, o utilizador 
concorda em destruir o Software.

6 DIVERSOS
Este é o Acordo completo entre a Pioneer e o utilizador relativamente ao assunto a que 
diz respeito. Nenhuma alteração a este Acordo será válida sem um acordo, por escrito, 
emitido pela Pioneer. Se alguma cláusula deste Acordo for declarada inválida ou não 
obrigatória, as restantes cláusulas deste Acordo deverão permanecer válidas e em vigor.

POR FAVOR, LEIA ESTA SECÇÃO ATENTAMENTE ANTES DE UTILIZAR A BASE DE 
DADOS

• AVISO PARA O UTILIZADOR 
O PRESENTE ACORDO DE LICENÇA E NÃO UM ACORDO COMERCIAL ENTRE O 
UTILIZADOR E B.V. RELACIONADO COM A CÓPIA DA BASE DE DADOS DO MAPA DE 
NAVEGAÇÃO, INCLUÍNDO SOFTWARE DE COMPUTADOR, DOCUMENTAÇÃO DIGITAL E 
IMPRESSA ASSOCIADOS E PUBLICADOS NO MESMO (ADIANTE "BASE DE DADOS"). AO 
UTILIZAR A BASE DE DADOS, O UTILIZADOR ESTEJA DE ACORDO COM E ACEITA TODOS 
OS TERMOS E CONDIÇÕES DO PRESENTE ACORDO DE LICENÇA DO UTILIZADOR FINAL 
("ACORDO"). CASO O UTILIZADOR NÃO ESTEJA DE ACORDO COM O PRESENTE 
DOCUMENTO, DEVE PROCEDER, DE IMEDITO, À DEVOLUÇÃO REEMBOLSADA DA BASE 
DE DADOS, JUNTAMENTE COM TODOS OS ÍTENS INCLUÍDOS AO REVENDEDOR

• PROPRIEDADE
A Base de Dados e os direitos de cópia, propriedade intelectual e direitos conexos são da 
propriedade da HERE ou os seus licenciantes. A Propriedade do conteúdo digital 
constante na Base de Dados é retido pela HERE e/ ou o seu fornecedor até o utilizador 

ACORDO DE LICENÇA DO UTILIZADOR FINAL
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efetuar o pagamento total de qualquer valor devido à HERE e/ ou o seu fornecedor ao 
abrigo do presente Acordo ou acordo(s) similares relacionados com o fornecimento dos 
bens ao utilizador.

• CONCESSÃO DE LICENÇA
HERE cede ao utilizador uma licença não-exclusiva destinada à utilização da Base de 
Dados para o uso pessoal ou, caso aplicável, o uso em operações comerciais internas do 
utilizador. A presente licença não inclui o direito de cedência de licenças secundárias.

• LIMITES DE UTILIZAÇÃO
A Base de Dados restringe-se à utilização em sistemas específicos para que foi criada. 
Salvo explicitamente permitido pelas legislações em vigor (ex. legislação nacional 
baseada na Diretiva Europeia acerca de Software (91/250) e Diretiva acerca as Bases de 
Dados  (96/9)), o utilizador não pode extrair e reutilizar partes substanciais dos 
conteúdos da Base de Dados, nem reproduzir, copiar, modificar, adaptar, traduzir, 
desmontar, descompilar, recorrer à engenharia reversa de quaisquer porções da Base de 
Dados. Caso o utilizador pretenda obter informações de interoperabilidade conforme 
previsto na (legislação nacional baseada na) Diretiva Europeia acerca de Software, o 
utilizador deve ceder à HERE uma oportunidade razoável de fornecer as informações em 
questão sob termos razoáveis, incluindo os custos, determinados pela HERE.

• TRANSFERÊNCIA DA LICENÇA
É proibida a transferência da base de dados a terceiros, exceto instalada no sistema para 
qual foi criada ou se não reter cópia da mesma, e caso a transferência esteja de acordo 
com todos os termos e condições do presente Acordo e seja confirmada por escrito na 
mesma. Os kits que contém vários discos poderão ser transferidos ou vendidos como 
uma única peça conforme descrito no presente Acordo.

• GARANTIA LIMITADA
HERE apresenta a garantia, sujeita a avisos apresentados adiante, com duração de 12 
meses após a aquisição da cópia da Base de Dados, que irá executar substancialmente 
de acordo com os Critérios de Precisão e Integralidade definidos pela HERE e existentes 
até a data de aquisição da Base de Dados; estes critérios poderão ser dispensados pela 
HERE a pedido do utilizador. Se a Base de Dados não funcionar de acordo com a 
presente Garantia Limitada, HERE irá envidar todos os esforços razoáveis para efeitos de 
reparação ou substituição da sua cópia da Base de Dados. Caso os esforços não resultam 
no desempenho correto da Base de Dados de acordo com a garantia definida, o 
utilizador dispõe do direito a um reembolso razoável do valor pago pela Base de Dados 
ou rescindir o presente Acordo. Este procedimento é da plena responsabilidade da HERE 
e o recurso da exclusividade do utilizador contra a empresa HERE. Salvo o 
expressamente referido na presente secção, HERE não garante, nem realiza quaisquer 
tipos de representações relacionadas com a utilização dos resultados da utilização, de 
uma ou de outra forma, da Base de Dados em termos da sua exatidão, precisão e a 
fiabilidade. HERE não garante a inexistência de erros na Base de Dados.

Nenhum parecer oral, orientação ou informação por escrito cedidos pela HERE, 
permitem a fornecedores ou a terceiros criar garantia ou aumentar o âmbito da garantia 
limitada apresentada acima. A garantia limitada definida no presente Acordo não afeta 
ou prejudica quaisquer direitos legais definidos pelo Estado que o utilizador poderá ter 
sob abrigo da garantia limitada contra os defeitos menos notáveis.

Caso o utilizador não efetuar a aquisição da Base de Dados diretamente a partir da HERE, 
este tem o direito estadual, em conjunto com os direitos cedidos pela HERE 
apresentadas no presente Acordo e de acordo com a legislação local, de apresentar a 
queixa contra a pessoa a partir da qual adquiriu a Base de Dados. A garantia da HERE 
acima apresentada não afeta os direitos estaduais e, por isso, o utilizador pode impor 
esses mesmos direitos juntamente com os direitos previstos pela garantia.

• LIMITAÇÃO DE RESPONSABILIDADE
O preço da Base de Dados não inclui quaisquer considerações para premissas de risco 
provenientes consequente, indireta ou diretamente de danos resultantes da utilização 
da Base de Dados.

Do mesmo modo, a HERE, em circunstância nenhuma, se responsabiliza por quaisquer 
danos consequentes ou indiretos, incluindo mas não se limitando a, perda de receitas e 
de dados, como também de mau uso da Base de Dados incorrido pelo utilizador ou por 
terceiros, seja em ações ou atos ilícitos em contrato ou com base numa garantia, mesmo 
que a HERE seja notificada da possibilidade dos danos em questão. A responsabilidade 
por danos diretos por parte da HERE, em circunstância nenhuma, está limitada ao valor 
da Base de Dados.

O LIMITE DA GARANTIA E DA RESPONSABILIDADE, DEFINIDA NESTE ACORDO, NÃO 
AFETA OU PREJUDICA OS DIREITOS LEGAIS DO UTILIZADOR NI LOCAL DE COMPRA DA 
BASE DE DADOS, NÃO SENDO EM ÂMBITO DA ATIVIDADE EMPRESARIAL.

• AVISOS
A Base de Dados poderá conter informações imprecisas ou incompletas devido ao 
decorrer do tempo, mudanças de circunstâncias, bem como, alterações de fontes 
utilizadas e a natureza da recolha de dados geográficos, que poderão levar à imprecisão 
de resultados. A Base de Dados não inclui, nem reflete as informações acerca da 
segurança da vizinhança; a aplicação da lei; assistência de emergência; trabalhos de 
construção; encerramento de estradas ou faixas; restrições de certo tipo de veículos ou 
de velocidade; desníveis; limites de altura, peso ou outros limites; condições da estrada e 
de trânsito; eventos especiais; congestionamento do tráfego; ou o tempo de viagem.

• LEGISLAÇÃO
O presente acordo deve ser gerido pela legislação da jurisdição do local de residência do 
utilizador na data de aquisição da Base de Dados. No caso de o local de residência no 
momento da aquisição não pertencer à União Europeia ou Suíça, será aplicada a 
legislação dos países mencionados no local de aquisição da Base de Dados. Em todos os 
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outros casos, ou em caso da impossibilidade da definição da legislação do local de 
compra da Base de Dados, serão aplicadas as leis estabelecidas na Holanda.

Os tribunais competentes situados no local de residência do utilizador no momento da 
aquisição da Base de Dados deverão possuir jurisdição sobre qualquer controvérsia 
proveniente ou relacionada com o presente Acordo, sem prejuízo aos direitos da HERE 
em proporcionar reivindicações no local de residência atual do utilizador.

Este produto inclui um software desenvolvido por IVONA Software Sp. z o.o.
Cumpra os termos e as condições do Acordo de Licença do Utilizador Final definido por 
IVONA Software Sp. z o.o.

▶ACORDO DE LICENÇA DO UTILIZADOR FINAL 1.0

LEIA AS SEGUINTES CONDIÇÕES ANTES DE EFETUAR O DOWNLOAD, INSTALAR OU 
UTILIZAR O SOFTWARE IVONA (CONFORME DEFINIDO ADIANTE) OU ESTE PRODUTO. OS 
TERMOS E CONDIÇÕES DESTE ACORDO DE LICENÇA DO UTILIZADOR FINAL (adiante 
"Acordo") REGE A UTILIZAÇÃO POR PARTE DO UTILIZADOR (OU CONFORME APLICÁVEL, 
A EMPRESA) DESTE SOFTWARE. IVONA SOFTWARE Sp. z o.o. ("IVONA") CONCEDE A 
LICENÇA DO SOFTWARE AO UTILIZADOR FINAL (OU CONFORME APLICÁVEL À EMPRESA) 
(adiante "utilizador", "empresa”) APENAS SOB A ACEITAÇÃO DE TODOS OS TERMOS E 
CONDIÇÕES QUE CONSTAM NO PRESENTE ACORDO. AO EFETUAR O DOWNLOAD, 
INSTALAÇÃO OU UTILIZAÇÃO DO SOFTWARE, SIGNIFICA QUEO UTILIZADOR LEU E 
COMPREENDEU O PRESENTE ACORDO E ACEITOU TODOS OS SEUS TERMOS E 
CONDIÇÕES. SE NÃO CONCORDAR COM OS TERMOS E CONDIÇÕES APRESENTADOS, 
INOVA NÃO CONCEDERÁ A LICENÇA DE SOFTWARE AO UTILIZADOR, PELO QUE ESTE 
ÚLTIMO DEVERÁ ABSTER-SE DA UTILIZAÇÃO DESTE SOFTWARE.

1. Definições.

IVONA Software

1,1. “Afiliado” refere-se a, com respeito a IVONA, qualquer entidade que direta e 
indiretamente controle, é controlada ou esteja sob controlo comum da IVONA.

1,2. “Produto” refere-se ao seu sistema de navegação pessoalque incorpora e utilizar 
o Software.

1,3. “Software” refere-se ao software IVONA software, em código-objeto apenas que 
é incorporado ou pode ser incorporado no produto, em conjunto com todos e 
quaisquer certificados de autenticidade e ficheiros multimédia, materiais 
impressos e on-line ou documentação eletrónica associados.

2. Concessão de licença. Sujeito a sua conformidade com os termos e condições do 
preste Acordo, IVONA cede a sua licença pessoal, limitada, não exclusiva e rescindível 
para instalação, acesso e uso exclusivo do Software neste Produto. O presente Acordo 
não permite a utilização do Software em quaisquer outros produtos ou o Produto que 
não seja da propriedade e controlo do utilizador. Não é permitido utilizar o Software 
de qualquer outra forma não autorizada expressamente no presente Acordo. É 
permitido utilizar Speech somente com o Produto e não em função de outros 
propósitos.

3. Programas, Materiais e Serviços de Terceiros. O utilizador reconhece que o 
Software poderá conter programas de terceiros que poderão estar sujeitas a termos e 
condições adicionais. O utilizador concorda em rever o ficheiro de notificação 
relacionado com os programas de terceiros incluído com o Software para termos que 
se aplicam à utilização dos mesmos pela utilização e a sua aceitação. O Produto e/ou 
Software poderá permitir o acesso a serviços e websites de terceiros (referidos adiante 
coletivamente e individualmente como "Serviços”). O uso de Serviços poderá 
requerer acesso à Internet e a aceitação de termos e condições de serviço adicionais.

O utilizador compreende que ao utilizar qualquer dos Serviços ou Produto, poderá 
encontrar conteúdo que possa ser considerado ofensivo, indecente, ou censurável, os 
quais podem ou não podem ser identificados como tendo linguagem explícita, e que 
os resultados de qualquer pesquisa ou acesso a um determinado URL poderão 
automaticamente e sem intenção gerar ligações ou referências a material censurável. 
No entanto, o utilizador concorda em usar os Serviços por sua conta e risco e que nem 
IVONA nem seu agente designado terá qualquer responsabilidade por conteúdo que 
possa ser considerado ofensivo, indecente ou censurável. Certos Serviços poderão 
exibir, incluir ou disponibilizar conteúdo, dados, informações, aplicações ou materiais 
de terceiros ("Materiais de Terceiros”) ou fornecer ligações a determinados websites 
de terceiros. Ao utilizar os Serviços, o utilizador reconhece e concorda com o facto de 
que a IVONA não se responsabiliza por examinação e avaliação do conteúdo, 
precisão, plenitude, atualização, validade, conformidade com as leis contra cópia, 
legitimidade, decência, qualidade ou qualquer outro aspeto de tais Materiais de 
Terceiros ou sites.
IVONA e os seus agentes não garantem,nem prestam apoio e nem assumem 
qualquer responsabilidade perante o utilizador ou terceiros por quaisquer Serviços, 
Materiais ou websites, produtos de terceiros. Os materiais de terceiros e as ligações a 

1,4. “Speech” refere-se à saída de áudio gerada pela utilização do Software e/ou 
áudio que contém a tal saída.

1,5. “Atualizações” referem-se a, coletivamente, todas as resoluções de problemas, 
melhorias, novas versões, alterações, revisões, atualizações do Software 
disponíveis ao utilizador por IVONA ou os seus agentes.
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outros websites são fornecidos exclusivamente por conveniência do utilizador.

4. Restrições. O utilizador não poder (a) transferir, sublicenciar, alugar, arrendar, 
emprestar , distribuir, fazer o upload para qualquer website, rede onde o Software 
possa ser utilizado por vários dispositivos em simultâneo ou vender o mesmo ou 
qualquer sua parte dela ou permitir a terceiros a fazê-lo; (b) divulgar ou fornecer 
qualquer parte do Software a terceiros ; ( c) usar o Software ou Speech para qualquer 
finalidade que não seja como parte do Produto e exclusivamente para navegação 
pessoal ; ou ( d ) utilizar Speech em qualquer forma ou formato provocando 
deterioração da qualidade de reprodução de Expressão, em comparação com a 
versão original do discurso gerado pelo Software. O utilizador não pode utilizar o 
Software para quaisquer fins ilegais ou de uma forma que: (i ) pode ser considerado 
sexualmente explícito, vulgar, profano, ofensivo ou obsceno, difamatório, calunioso, 
ofensivo religiosa ou racialmente ou promover o ódio contra indivíduos ou grupos, 
terrorismo ou outras atividades criminosas; ou ( ii ) que viole quaisquer direitos de 
propriedade intelectual ou direitos ou privacidade de terceiros. Salvo expressamente 
permitido no presente documento, o utilizador não pode efetuar, de qualquer modo, 
Speech, incluindo, mas não limitando a, como parte de aplicações, materiais ou 
trabalhos multimédia criados pelo ou para utilizados, como também efetuar 
transmissões, alugueres, revenda ou empréstimo de Speech a terceiros. O utilizador 
não pode comercializar ou distribuir o Software com qualquer software ou outros 
materiais que estão sujeitas a licenças ou restrições (por exemplo, licenças de 
software open source), que, ao serem utilizados em conjunto com o Software, pode 
solicitar à IVONA , seu agente designado ou qualquer outra pessoa ou entidade a (1 ) 
divulgar , licenciar, distribuir ou fazer toda ou qualquer parte do Software disponível 
ou (2 ) disponibilizar o Software (ou quaisquer direitos de propriedade intelectual 
aqui mencionados ) sem nenhum custo .

5. Engenharia Inversa. Até ao limite máximo permitido ao abrigo das disposições da 
lei, o utilizador não pode modificar, aplicar engenharia reversa, desmontar ou 
descompilar o Software ou qualquer parte dele ou, ainda, obter ou determinar o 
código fonte. O utilizador não pode adulterar, modificar ou anular nem tentar 
adulterar ou modificar quaisquer medidas de segurança incorporadas ao Software.

6. Atualizações. Todas as atualizações elaboradas e disponibilizadas por IVONA ou seus 
agentes, sendo consideradas como parte do software e o uso de todas as 
Atualizações serão regidas por termos e condições do presente Acordo, salvo outros 
termos fornecidos por IVONA relacionados com as próprias Atualizações.

7. Direitos de Propriedade Intelectual. O Software encontra-se protegido por leis e 
convenções internacionais de propriedade intelectual. Todos os direitos reservados. O 
software está licenciado e não se encontra à venda. IVONA e os seus licenciantes 
retêm todo o direito, título e interesse no Software (incluindo todas as Atualizações), 
em conjunto com os direitos de propriedade intelectual referidos. Nada no presente 
Acordo será interpretado como concessão, por implicação, preclusão ou de outra 

forma, para o utilizador ou terceiros, qualquer interesse na posse do Software ou a 
sua, ou de quaisquer terceiros, revindicação de qualquer direito, título ou de licença 
de quaisquer direitos de propriedade intelectual, exceto para a licença limitada que 
tenha sido expressamente concedidos ao abrigo deste Acordo. Não são cedidas quais 
quer licenças, direitos ou interesses em logotipos, marcas e designações comerciais 
da IVONA ou suas afiliadas sob efeito do presente Acordo. O utilizador não pode 
remover quaisquer direitos de cópia, marcas comerciais ou outros direitos de 
propriedade intelectual do Software.

8. Feedback. O utilizador pode, periodicamente, fornecer feedback para IVONA ou seus 
agentes designados na forma de sugestões ou comentários relacionados com o 
Software ("Feedback”). Ambas as partes acordam de que todo o feedback será 
fornecido por inteiro de forma voluntária. Feedback, mesmo designadas como 
confidenciais pelo utilizador, não deve, na ausência de um acordo escrito assinado 
com IVONA, criar qualquer obrigação de confidencialidade para IVONA ou seus 
agentes designados. O utilizador concorda de não fornecer feedback sujeito aos 
termos da licença que pretendem requerer qualquer produto, tecnologia, serviços ou 
documentação da IVONA que contenham ou sejam derivados de tais comentários ou 
de qualquer propriedade intelectual da IVONA, de modo a licenciar ou, de uma outra 
forma, compartilhar com terceiros. Para além disso, salvo as disposições em contrário 
previstas num acordo subsequente celebrado por escrito entre as partes, IVONA será 
de livre uso, divulgar, reproduzir, licenciar ou distribuir e explorar o feedback 
fornecido a ele como aprouver, por inteiro sem compromisso e estrições de qualquer 
espécie em conta os direitos de propriedade intelectual ou de outra forma.

9. Agentes. Todos os pedidos para renovações de licenças, atualizações e quaisquer 
outros assuntos relacionados com o Software ou o presente Acordo deve ser 
solicitado ao agente da IVONA, excetocaso este último deixe de ser agente da IVONA 
e /ou por notificação em contrário emitida por parte da IVONA. Nesse caso, o 
utilizador deve estabelecer um novo acordo que
poderá ter a necessidade de ser executado a critério exclusivo, conforme aplicável, da 
IVONA, com IVONA ou qualquer novo agente nomeado.

10. Vigência e cessão. O presente Acordo entra em vigor na data em que o utilizador 
aceitar todos os termos mencionados no presente acordo. Salvo expresso em 
contrário por IVONA, o presente Acordo será automaticamente rescindido por 
motivo de violação de qualquer termo constante no presente Acordo. Todos os 
direitos do utilizador sobre o Software pode ser denunciado por IVONA no caso do 
Software se tronar ou se, na opinião da IVONA poderá se tornar objeto de qualquer 
reclamação ou ação por parte de terceiros alegando que o Software viola, de forma 
direta os direitos autorais ou patentes de Estados Unidos ou da União Europeia. O 
utilizador pode rescindir o presente Acordo a qualquer momento, destruindo o 
Software, juntamente com todas as cópias e as suas porções; todavia, não serão 
efetuados quaisquer reembolsos relacionados com a licença, exceto se 
expressamente acordado por escrito por IVONA ou seu agente designado. Na data 
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de vencimento ou qualquer termo do presente Acordo, o utilizador concorda em 
destruir o Software juntamente com todas as cópias e as suas porções de acordo 
com a presente cláusula, bem como as Cláusulas seguintes: Secções 4 (Restrições), 5 
(Engenharia inversa), 6 (Atualização), 7 (Direitos de propriedade intelectual), 8 
(Feedback), 11 (Uso restritivo),12 (Cedência de Uso de Dados), 13 (Sem Garantia),  14 
(Renúncia), 15 (Limitações de responsabilidade),  16 (Exportação), 17 (Legislação), 18 
(Divisibilidade) e 19 (Acordo na sua íntegra).

11. Uso restritivo. O software não se intenciona, nem se destina ao uso ou revenda em 
ambientes perigosos que exijam desempenho à prova de falhas, como em 
instalações nucleares, navegação de aeronaves ou sistemas de comunicação de 
controlo de tráfego aéreo  ou outros dispositivos ou sistemas nos quais um mau 
funcionamento do Software resultaria em risco previsível de lesão ou morte do 
operador do dispositivo ou do sistema, ou para os outros, e o utilizador 
compromete-se a não utilizar este Software em tais ambientes.

12. Cedência de Uso de Dados O utilizador concorda em que IVONA, suas afiliadas e 
agentes designados podem recolher e utilizar informações técnicas e relacionadas 
como parte dos serviços de suporte relacionados ao Software. IVONA e suas afiliadas 
podem utilizar esta informação para melhorar os seus produtos e / ou para fornecer 
serviços ou tecnologias personalizadas para o utilizador. IVONA e suas afiliadas 
podem revelar estas informações a terceiros, mas não de uma forma que identifique 
o utilizador pessoalmente.

13. Exclusões de Garantia. Nem IVONA, nem as suas afiliadas e agentes, licenciadores 
ou fornecedores garante que o Software irá corresponder às suas necessidades ou 
que a operação do Software se apresente ininterrupta ou livre de erros. O 
SOFTWARE É FORNECIDO "TAL COMO FOI CONCEBIDO' E ' COM TODAS AS FALHAS “. 
IVONA E OS SEUS AFILIADOS, AGENTES , LICENCIADORES E FORNECEDORES NÃO 
REPRESENTAM GARANTIAS OU CONDIÇÕES COM RESPEITO AO SOFTWARE E TODOS 
OS SERVIÇOS ABRANGIDOS PELO PRESENTE ACORDO , E IVONA EXPRESSAMENTE 
REJEITA , EM NOME PRÓPRIO E EM NOME DE SUAS AFILIADAS, AGENTES, 
LICENCIADORES E FORNECEDORES, ALL GARANTIAS , EXPRESSAS, IMPLÍCITAS OU 
LEGAIS, INCLUINDO, MAS NÃO SE LIMITANDO A, QUAISQUER GARANTIAS DE 
COMERCIALIZAÇÃO, TÍTULO, NÃO VIOLAÇÃO, QUALIDADE SATISFATÓRIA , PRECISÃO, 
CORRESPONDÊNCIA COM A DESCRIÇÃO E ADEQUAÇÃO A UM DETERMINADO FIM. O 
utilizador assume total responsabilidade de efetuar cópias de segurança de 
qualquer um dos seus próprios softwares, dados e bases de dados que interagem 
com o Software.

14. Renúncia. NEM IVONA OU QUALQUER UM DDOS AFILIADOS, AGENTES, 
LICENIADORES OU FORNECEDORES SERÁ RESPONSÁVEL POR QUALQUER PERDA 
ACIDENTAL, INDIRETA, ESPECIAL OU PUNITIVA DE INFORMAÇÕES OU DE DADOS , 
PERDA DE RECIBOS , PERDA DE NEGÓCIOS OU OUTRAS PERDAS FINANCEIRAS 
DECORRENTES DE OU LIGADASÀ LICENÇA CONCEDIDA NO ÂMBITO DO PRESENTE 

ACORDO OU USO DO SOFTWARE, SEJA COM BASE EM CONTRATO, ATO ILÍCITO 
(INCLUINDO NEGLIGÊNCIA) , RESPONSABILIDADE OBJETIVA DO PRODUTO OU 
QUALQUER OUTRA TEORIA , MESMO QUE IVONA TENHA SIDO INFORMADA SOBRE A 
POSSIBILIDADE DE TAIS DANOS E MESMO EM CASO DE QUALQUER RECURSO 
ESPECIFICADO NO PRESENTE ACORDO SER CONSIDERADOCOMO FALHA EM 
RESPEITO A SUA FINALIDADE ESSENCIAL. Alguns países, estados ou províncias não 
permitem a exclusão ou limitação de garantias implícitas ou a limitação de certos 
tipos de danos que as limitações e exclusões acima podem ser limitadas na sua 
aplicação do utilizador. Esta garantia proporciona ao utilizador direitos legais 
específicos; O utilizador pode ter outros direitos que podem variar dependendo da 
legislação local. Não serão afetados os direitos legais do utilizador.

15. Limitação de responsabilidade AO LIMITE PERMITIDO POR LEI, A 
RESPONSABILIDADE TOTAL DA IVONA AO ABRIGO DO PRESENTE ACORDO SERÁ 
LIMITADA A SUBSTITUIÇÃO OU REPARAÇÃO DO SOFTWARE.

16. Exportação. O Software ou o produto pode estar sujeito a leis e regulamentos de 
exportação. O utilizador agirá em conformidade com todas as leis de exportação 
nacionais e internacionais e regulamentos que se aplicam ao Software ou ao 
Produto.

17. Legislação. Na medida do permitido pela lei aplicável, o presente Acordo será 
regido e interpretado de acordo com as leis do Estado de Nova Iorque, EUA, sem 
considerar os seus conflitos na legislação. Não será aplicada a Convenção das 
Nações Unidas sobre Contratos de Compra e Venda Internacional de Mercadorias. 
Qualquer disputa, controvérsia ou reclamação decorrente ou relacionada com o 
presente Acordo será resolvida pelos tribunais de Nova Iorque, tendo que cada uma 
das partes concorda expressamente com a jurisdição pessoal e exclusiva desses 
tribunais. Na medida em que a legislação aplicável proíba jurisdição exclusiva e em 
Nova Iorque para os litígios decorrentes do presente Acordo, a jurisdição e o seu foro 
serão ato de qualquer tribunal que tenha autoridade competente para a resolução 
de tais litígios.

18. Divisibilidade. Caso qualquer disposição deste Acordo for considerada inválida, 
ilegal ou inaplicável, a validade, legalidade e aplicabilidade de qualquer das 
disposições restantes não devem de forma alguma ser afetadas ou prejudicadas.

19. Acordo na sua íntegra. O presente Acordo (em conjunto com todos os Pedidos de 
Compra aplicáveis e aceites pela IVONA ) estabelece o acordo integral entre o 
utilizador e IVONA relacionados com o uso do Software (exceto nos termos de uma 
Licença de Avaliação), e substitui todos os acordos verbais anteriores, declarações e 
representações, relacionados com o mesmo assunto,  podendo apenas ser alterado 
por escrito e assinado por ambas as partes. O presente acordo é aplicável apenas na 
ausência de qualquer outro acordo escrito celebrado entre utilizador e IVONA 
relacionado com uso do Software contemplado no presente Acordo.
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• As modificações relacionadas com estradas, ruas/autoestradas, terreno, construção e 
outras coisas antes/durante o período de desenvolvimento podem não estar refletidas 
nesta base de dados. Inevitavelmente, tais modificações após o período mencionado 
não serão refletidas na presente base de dados.

• Independentemente das coisas existentes e construídas recentemente, os dados 
podem ser diferentes das condições reais.

• Para mais detalhes sobre a cobertura do mapa deste produto, consulte a informação 
disponível no nosso website.

• É estritamente proibido reproduzir e utilizar parte ou todo o mapa de qualquer modo 
sem a autorização do titulas dos direitos autorais.

• Caso o código de estrada ou as suas condições diferirem dos dados apresentados, 
respeite as regras propostas pelo códigos de estrada (assim como os sinais, indicações, 
etc.)  e as condições (assim como as construções, condições meteorológicas, etc.)

• Os dados de regras de trânsito utilizados na base de dados de mapas são 
válidosapenas para veículos de passageiros de dimensões normais. Tenha em atenção 
que a base de dados não contém as regras de trânsito para veículos de maior 
dimensão, motociclos ou outros veículos não normalizados.

• © 1987-2020 HERE. Todos os direitos reservados.

Informação sobre os dados para a base de dados do 
mapa

Em caso de problemas com o funcionamento desta unidade, contacte o seu revendedor 
ou o serviço de assistência técnica Pioneer mais próximo.

Visite-nos no seguinte site:
https://www.pioneer-car.eu/eur/
• Registe o seu equipamento. Manteremos os detalhes da sua aquisição nos nossos 

ficheiros para o ajudar a consultar essas informações no caso de ter de reclamar um 
seguro, por exemplo, por perda ou roubo.

• Todas as informações recentes acerca da PIONEER CORPORATION estão apresentadas 
no nosso website.

• A Pioneer proporciona regularmente atualizações de software que melhorar o 
desempenho do produto. Consulte a secção de apoio no website da Pioneer para 
verificar todas as atualizações de software disponíveis.

• Este produto não funciona corretamente fora da Europa. A função RDS (Sistema de 
dados de rádio) só funciona em áreas com estações FM que transmitam sinais RDS. O 
serviço RDS-TMC pode ser utilizado numa área onde haja uma estação que transmita o 
sinal RDS-TMC.

• O CarStereo-Pass Pioneer destina-se a utilização apenas na Alemanha.

Notas antes de utilizar o 
sistema

Em caso de problemas

Visite o nosso website

Acerca deste produto
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